ଵନଵାସିନୀ 


\#/. \//୦୮୦5୫\/୦୮୮୩ଙ୍କ ୮1© | ।।୦// ୮୦୮୩ ଶୃଙଂଳାର ପାଞ୍ଚଟି କବିତାର 
ଓଡିଆ ଭାଷାନ୍ତର 


(1120 |-1୦0/ 2୦6©୮15) 


ଲଲାଟେନ୍ଦୁ କଵି 


ସମୀକ୍ଷା ¬ ୧ 
ଲୁସି କବିତା ମାଳାର ଅନୁସୃଜନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପଦେ 


ବିଶିଷ୍ଟ ପ୍ରକୃତି କବି ଏଡ୍ସୱର୍ଥଙ୍କ ଦ୍ବାରା ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଅନ୍ତିମ 
ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଲିଖ୍ଵତ ଲୁସି କବିତାମାଳାର ମାର୍ମିକ ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି ଲଲାଟେନ୍ଦୁ 
କବି। ପ୍ରକୃତି ସହ ଏକ ଅନୂଢା କିଶୋରୀର ଆତ୍ମିକ ସଂପର୍କକୁ କବି ତାଙ୍କ ସ୍ବକୀୟ 
ଶୈଳୀରେ ତଥା ସମୁନ୍ନତ ଭାଷା ଓ ଛନ୍ଦ ମାଧ୍ଯମରେ ଯେପରି ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି 


ତାହା ବାସ୍ତବିକ୍‌ ସମାଦରଯୋଗ୍ଯ। ତାଙ୍କର ଏଇ ଭାବାନୁବାଦ ମୌଳିକ 
କବିତାଚୟର କଥାବସ୍ତୁ ବା ଆବେଦନକୁ କୋଥିଣସି ପ୍ରକାରେ କ୍ଷୁଣ୍ଠ କରୁନାହଁ 
ବରଂ ମୋ ବୁଝିବାରେ ଏକ ନିଜସ୍ବ କୋମଳ, ଲଳିତ ବିଭାବରେ ତାକୁ ଆହୁରି 
ହୃଦୟସ୍ପର୍ଶୀ କରିଛି। ପ୍ରକୃତି କୋଳରେ, ଲୋକଲୋଚନ ଅଗୋଚରରେ ଲାଳିତା 
ଲୁସି ଅସମୟରେ ମୃତ୍ୟୁବରଣ କରିଛି ସତ ମାତ୍ର ତା'ର ମୃତ୍ୟୁର ଏକ ମହିମା 
ମଣ୍ଡିତ ଚିତ୍ର ଆଙ୍କିଛନ୍ତି \//୦୮୦୯୫\//୦୮୮୮ | ଲୁସି ତାଙ୍କର କଳିତା ପ୍ରେମିକା ଓ ତା 
ନିକଟକୁ ତାଙ୍କର ଯାତ୍ରା ଏକ ରହସ୍ୟମୟ ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି କବିତାରେ । 
ନିସର୍ଗଲାଳିତା ଲୁସି ଯେ ଏକ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ସୃଷ୍ଟି ତାହା ମଧ୍ଯ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଛନ୍ତି କବି। 


ଏଇ ଅନୁସୃଜନ ପାଠକଙ୍କ ଅନ୍ତରରେ ଆଲୋଡ଼ନ ଆଣିବ, ମୁଁ 
ଆଶାବାଦିନୀ । 


ପ୍ରାଧ୍ଯାପିକା ସୁକାନ୍ତି ମହାପାତ୍ର 


ସମୀକ୍ଷା ¬ ୨ 


"[ 1୦ [0006©୮15" ପ୍ରକୃତି ପ୍ରେମୀ କବି \/#/. \,/୦୮୦୯୫\//୦୮୮୮ ଙ୍କର 
ପ୍ରେମ-ପ୍ରଣୟର ଏକ ସର୍ବକାଳୀନ ଅନବଦ୍ୟ କବିତା । ଏହା କିନ୍ତୁ କୌଣସି 
ମାନବୀୟ ପ୍ରେମର କାହାଣୀ ନୁହେଁ । 


\?/୦୮୦୭\//୦୮୮୮ ଅତି ମାତ୍ରାରେ ଜଣେ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ପିପାସୁ (8651)€10) କବି ଥୁଲେ | ପ୍ରକୃତିର ନୈସର୍ଗିକ ଶୋଭାକୁ 
ସେ ମନଭରି ଉପଭୋଗ କରନ୍ତି । ଏଇତ ତାଙ୍କର ପ୍ରେମ ! ।।।୦୪/ ପ୍ରାକୃତିକ 
ଶୋଭାର ଏକ ପ୍ରତୀକାତ୍ମକ (5//୮୮୦୦॥୦) ଚରିତ୍ର। କବିତାରେ "ପ୍ରକୃତି" ଓ 
"ପ୍ରାକୃତିକ ଶୋଭା" ରେ ବ୍ଗକ୍ତିତମର ଆରୋପ (୮୦୮୦୮୮୩୮୧୦) କରାଯାଇଛି। 
କବିତାର ବିଦଗ୍ଧ ନାୟକ "ପ୍ରକୃତି" , ଯେ କି ଏ କବିତାରେ କବିଙ୍କ ପ୍ରେମ-ପ୍ରତିଦ୍ବନ୍ଦୀ 
। ନିଜେ କବି ମଧ୍ଯ ।।।୦/ର ପ୍ରେମାକାଳ୍ଥୀ ଭୂମିକାରେ ଅବତୀର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଛନ୍ତି | 


| ।।୦/ 06୮5 ଶୃଙ୍ଖଳାରେ ୫ ଟି କବିତା ରହିଛି | 


ଜଣେ ବିଶ୍ଶୁବିଖ୍ୟାତ କବିଙ୍କର ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର କବିତାକୁ ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅନୁବାଦ ଏକ ସହଜ ବ୍ଧାପାର ନୁହେଁ । ମୂଳ ରଚନାର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଭାବକୁ କେବଳ 
ବୁଝିଗଲେ ହେବନି , ଅନୁଭବ କରିବାକୁ ହେବ | ନିଜକୁ ଲେଖକଙ୍କର ଚରିତ୍ର ଓ 
ଦର୍ଶନ ଭିତରେ ହଜେଇ ଦେବାକୁ ହେବ । ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦରେ ମୌଳିକ ଭାବ 
ପ୍ରତିହତ ହେବାର ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ । ଭାବ ପରିସ୍କୁଟ ହେଲାଭଳି ଯଥାର୍ଥ 
ଶବ୍ଦ ଚୟନ ଅନୁବାଦକଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ଆହ୍ଗାନ ଅଟେସ। 


ପ୍ରଥମ କବିତାକୁ ଆଲୋଚନାକୁ ନିଆ ଯାଉ । "୭୮୮ଥ୮9€ ୮୮୫ ୦୮ 
1 &5510୮ | |।8\/€ |।୮୮୦\//୮ " କବିତାରେ ଲୁସି ପ୍ରତି କବିଙ୍କର ଅଭୂତପୂର୍ବ 


ଆବେଗ, ଆକର୍ଷଣ ଓ ଗଭୀର ପ୍ରେମ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ଏହା ହି କବିଙ୍କର ସ୍ପପ୍ନ 
- - ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଭାବୋଚଛୁ|ସ | ଶୀର୍ଷକର ଏକ ସଫଳ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି- 
“ଅଦ୍ଭୁତ ଏ ସ୍ପୃପ୍ନ ମୋର" । ଏକ ରମଣୀୟ ସନ୍ଧ୍ୟା। କବି ଲୁସିର କୁଟୀର ନିକଟକୁ 
ଯାଇଛନ୍ତି । ଆକାଶରେ ଚନ୍ଦ୍ରମା । ସୁନ୍ଦର ପ୍ରକୃତି । ୫ମ ପଦରେ କବି ସ୍ପପ୍ନ 


ବିଭୋର ହୋଇ କହିଛନ୍ତି _- 


"1୮ ୦୮© ୦୮ [1©5© 5\,/©©[ ଠାଂଓଥା) | ୭0 
| |ମପ ମ୍[(।୮୦'୭ 96161651 [00୮ ! 

୮0 ଥା 176 \//ମ [© , 7) ©\/©5 | |‹୯୦(୮ 
୦୩ 1୮96 ୦୦୭୦୦୩୦॥୩୩ ।୩୦୦୮୩ ". 
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ଏଇ ପଦଟିର ଏକ ମାର୍ମିକ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି, ଯାହା ପାଠକ ମନରେ 


ଆବେଗ ସୃଷ୍ଟି କରେ। 

ମଧୁ ଝରା ସେ ସ୍ବପ୍ନ ଥୂଲା ଶର୍ବରୀର କରୁଣା ଝର 

ନେତ୍ର ମୋର ଲାଖ୍‌ ରହିଲା ଅସ୍ତଗାମୀ ଚାନ୍ଦ ପର । 5 
ଦ୍ୃତୀୟ କବିତାରେ ଲୁସିର ରୂପ ବେଶ୍‌ ମନୋଲୋଭା। ଇଂଲଣ୍ଡର ଡୋଭ୍‌ ନଦୀ 
କୂଳରେ ଏକ ଛୋଟିଆ କୁଡ଼ିଆରେ ସେ ଥାଏ। ତାକୁ କେହି ଜାଣି ନାହାଁନ୍ତି। ତାର 
ରୂପର କେହି ପ୍ରଶଂସକ ବି ନ ଥାନ୍ତି । ଶେଷରେ ସେ ସମସ୍ତଙ୍କ ଅଜାଣତରେ ମୃତ୍ଦୁ 
ବରଣ କରିଛି। ତାର ମୃତ୍ୟୁରେ କବି ମ୍ରିୟମାଣ ହୋଇ ପଡିଛନ୍ତି। ସମସ୍ତଙ୍କର 
ଅଜଣା ଅଶୁଣା ସେହି ନାୟିକା ର କାହାଣୀର ଶୀର୍ଷକ ରଖା ଯାଇଛି, "56 
ଠ୍ୟ//©|[ ଥ7?0ଠାମ 116 ।।୮୮୮୦୦୦୦୩ \//ଥ\¦/ 5" | ଅନୁବାଦରେ ।]୮୮୮୦୦୯୦©୮ 
ଜଜ/ 89/35 ପାଇଁ ଏକ ସୁନ୍ଦର ପ୍ରତି ଶବ୍ଦ ରଖା ଯାଇଛି, “ନିଛାଟିଆ ରାସ ପାରେ" | 


ପ୍ରଥମ ପଦର ଶେଷ ଦୁଇ ଧାଡ଼ିରେ କୁହା ଯାଇଛି-- 


" ^ ୮5୦ \?/ 1୦୮) 1[1©|© \//©୮© |।।୦୮© ¡୦ [୮ଥ| 5© 
/ˆ0୮0 \/©|[\/ ୮6\// 1୦ |୦\/©" 
ଅନୁବାଦରେ ରଖାଗଲା -- 


"କଥା ପଦେ ହେବା ପାଇଁଠ ନଥୂଲେ କେ ସାହି ଭାଇ 

ନଥୁଲା ଜୀବନେ କେହି ପ୍ରେମିକଟିଏ" | 

"†])©୮© \|⁄/©୮6 ୮୦୮୦" ଏହାର ଏକ ଯଥାର୍ଥ ଭାବାତ୍ମକ ଅନୁବାଦ 
ରହିଲା, " ନଥୁଲେ କେ ସାହି ଭାଇ" | 


ତୃତୀୟ କବିତା "| £୮ଥଞ||୦ଠ ଥା)୨୦୮ଠ ଧାମାଧ)୦,//୮୮ ୮୮୦୮"ରେ 


କବିଙ୍କର ମାତୃଭୂମି ପ୍ରତି ପ୍ରଗାଢ ପ୍ରେମ ଭାବ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ମାତୃ ଭୂମି ଯେ 
କେତେ ସୁନ୍ଦର ଓ ଆକର୍ଷଣୀୟ ସେତେବେଳେ ସେ ଅନୁଭବ କରିଛନ୍ତି, 
ଯେତେବେଳେ ସେ ମାତୃଭୂମି ଠାରୁ ଦୂରରେ ପ୍ରବାସରେ ଅଜଣା ଲୋକଙ୍କ 


ମେଳରେ ବିତାଇଛନ୍ତି । ଭାବବିହ୍ବଳ ହୋଇ ସେ ମାତୃଭୂମି ଇଂଲଣ୍ଡକୁ ଭରସା 
ଦେଇଛନ୍ତି, ଆଉ କେବେ ତାକୁ ଛାଡି ଯିବେନି । ପ୍ରବାସରେ ତାଙ୍କର ଏହି 


ଦୁଃଖାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ "7. ©|&7 ଠା)ଠା)' 0୮" 68୮୮" ଭାବରେ ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି | 
କବିତାର ତୃତୀୟ ପଦରେ କବି ମନେ ପକାଇଛନ୍ତି ମାତୃଭୂମିର ମନୋରମ 


® ®@ 5 
ପ୍ରକୃତିକୁ - ତାଙ୍କ ପ୍ରିୟତମା ଲୁସିକୁ । ସେହି ପଦଟିର ଏକ ମର୍ମସ୍ପର୍ଶୀ ଅନୁବାଦ- 


"ବିଜନ ଏ ବନ ତଳ ଝରଣା ନିକଟ 
ତୋଟାମାଳେ ରହିଛି ମୋ ହୂଦୟ ସ୍ପନ୍ଦନ 
ପ୍ରିୟା ଚିତାନଳ ପାରେ ଥିଆ ମାଟି ଘଟ 


ବିଞ୍ଚୁଅଛି ମନ କିଣା କର୍ପୂର ଚନ୍ଦନ।" 
ଚତୁର୍ଥ କବିତାରେ ଲୁସି - ଛୋଟ ବାଳିକାଟିଏ - ଫୁଲଟିଏ ପରି ପ୍ରକୃତି କୋଳରେ 
ବଢ଼ିଛି । ପ୍ରକୃତି ବାଳିକାଟିକୁ ଏକାନ୍ତ ନିଜର କରି ରଖ୍ଵବାକୁ ଚାହିଛି । ପ୍ରକୃତି 
ଦୃଷ୍ଟିରେ ବାଳିକାଟି ---"/^^ |୦\¥6||6୮ #୦\#/6୮" | ଏହି ବାକ୍ାଂଶଟିର ଏକ 


ମନଛ୍ଥୁଆଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି - "ଫୁଲ କୁମାରୀ" | 


"[{ ଞ[।୮୦" ଶବ୍ଦକୁ ଆମେ ସାଧାରଣତଃ ଓଡିଆରେ "ପ୍ରକୃତି" କହିଥାଉ 
। କିନ୍ତୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ରେ ପ୍ରକୃତି ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗ ଶବ୍ଦ ଓ \//୦୮୯୫୦୮ଙ 
କଵିତାରେ ୮୮୮୭, ପ୍ରକୃତି ଏକ ପୁରୁଷ | ତେଣୁ ଅନୁବାଦକ ପ୍ରକୃତି ସ୍ଥାନରେ 
"ନିସର୍ଗ" ଶବ୍ଦ ବ୍ୃବହାର କରିଛନ୍ତି, ଯାହା ପୁଂଲିଙ୍ଗବିଚକ ଅଟେ | 


ମନକୁ ଏକ ପ୍ରଶ୍ନ ଆସେ କବି କବିତାର ଶୀର୍ଷକ "ସେ କୁଟୀର ନିର୍ଝରିଣୀ 
ତୀର" କାହିଁକି ରଖ୍ଵଲେ ! 


ଶେଷ କବିତାଟି "^, 5|4୮1? 956୮ ଠାଠ ୮୩,/ ୭0ମ[ $6ଥା" | ପ୍ରତିକାର 
ମୃତ୍ୟୁରେ କବି ମ୍ରିୟମାଣ ହୋଇ ପଡିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ଶରୀର ଓ ମନ ଶିଥ୍ବଳ 
ହେଇଯାଇଛି । ସତେ ଯେପରି ସେ ରଭୀର ନିଦ୍ରାରେ ଶୋଇ ଯାଇଛନ୍ତି । 


ଶୀର୍ଷକରେ ଏକ ଭାବାମ୍ମକ ଅନୁବାଦ ରଖାଯାଇଛି " ଶୂନ୍ଯ ବିନିଦତା" | ଏଠାରେ 
ଚୋରି ଯାଇଥୁବା ସୁନୀଦ୍ରା ଵା ଞାଧା୮୮୦୦୮ୟ ପ୍ରତିଶବ୍ଦ "ବିନିଦ୍ରତା" ରଖା ଯାଇଛି 


। "ଶୂନ୍ୟ" ଶବ୍ଦଟି ସୂଚାଇ ଦେଉଛି ପ୍ରେମିକାର ବିୟୋଗରେ ସମସ୍ତ ଇନ୍ଦ୍ରିୟ ନିଷ୍ପିୟ 
ହୋଇ ଯାଇଛି । ଏକ ବିରାଟ ଶୂନ୍ୟତାର ଅନୁଭବ । 


@® ® 6 
ପାଠକୀୟ ଅଭିମତ ରେ ଶେଷରେ ଏତିକି କହିବି ଏହା ଏକ ସଫଳ 


ଅନୁବାଦ ଅଟେ। ଶବ୍ଦ ଚୟନରେ ଅନୁବାଦକ ଯଥେଷ୍ଟ ସତର୍କତା ଅବଲମ୍ବନ 
କରିବା ସହିତ ଧୀମତ୍ତାର ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି। 


ଶୁଭମସ୍ତୁ 
ଶ୍ରୀ ଦୁର୍ଯ୍ୟୋଧନ ସ୍ବାଇଁ, ଅଵସରପ୍ରାପ୍ତ ପ୍ରଧାନଶିକ୍ଷକ 


ଵିଷୟ ସୂଚନା: 


ଏ ପୁସ୍ତକରେ ଅଛି ପ୍ରଥମେ \//||| 8୮7 \//୦୮୦୯୫\//୦୮୮ଙ | ।।୦,// [0065 
ଶୃଙ୍ଂଳାରେ ରଚିତ ପାଞ୍ଚଟି ଯାକ କଵିତାର ମତୃତ ଉତ୍କଳୀୟ ମର୍ମାନୁଵାଦ ଓ ତା 
ପରେ ସେହି ପାଞ୍ଜଚଟି ଯାକ ମୂଳ ଇଂରାଜୀ କଵିତା । 

ଵିନୀତ 

ଲଲାଟେନ୍ଦୁ କଵି, ଅନୁଵାଦକ 


1/5 ଅଦତ ଏ ସ୍ବପ୍ନ ମୋର 


ସାହସ କରି କହିବି ଆଜି 

ବଵିଲକ୍ଷଣ ଭାଵ ମୋ ମନେ । 

ମୋ ପରେ ଯାହା ପଡିଛି ଭାଜି 
କହିବି ଭଲ ପ୍ରେମିକ ଜନେ | 1 


ପାଉଥୁବଲା ସେ ଅନେକ ଭଲ 
ଉଦ୍ୟାନର କୁସୁମ ଭଳି 
ସଞ୍ଜ ହେଲେ ତୋଳି ମୁଁ ଫୁଲ 


ଯାଉଥ୍ବଲି ତା ଗ୍ରାମକୁ ଚଳି । 2 


ମୁକ୍ତ ନଭେ ଚନ୍ଦ୍ର ପରେ 
ପଡିଲା ଥରେ ମୋହର ଆଖ୍‌ 
ଅଶ୍ବ ମୋର ଛୁଟିଲା ଖରେ 


ଯେ ପ୍ରିୟ ପଥେ ଥ୍ବଲା ମୋ ସାକୀ । 3 


କାନନଭୂଇଁ ପଡିଆ ଡେଇଁ 

ଚଢିଲୁ ଆମେ ଅଦ୍ରି ଶିରେ 
ଅସ୍ତଗାମୀ ଚନ୍ଦ୍ର ନଇଁ 

ପାଖରୁ ପାଖ ଆସିଲା ଧୀରେ । 4 


ମଧୁ ଝରା ସେ ସ୍ବପ୍ନ ଥୁଲା 
ଶର୍ଵବରୀର କରୁଣା ଝର 
ନେତ୍ର ମୋର ଲାଖ୍‌ ରହିଲା 


ଅସ୍ତଗାମୀ ଚାନ୍ଦ ପର । 5 


ପିଟିଲା ପାଦ ଅଶ୍ବ ରୋଷେ 
କଚାଡି ଗଲା ନ ରହି ଥରେ 
ଚନ୍ଦ୍ର ଖସି ପଡିଲା ଶେଷେ 


ମାନସୀ ବାଳା କୁଡିଆ ପରେ | 6 


ଚମକି ଗଲି ଦୋହଲି ଗଲା 
ଶବ୍କିତ ମୋ ପ୍ରେମିକ ମନ 

ଚନ୍ଦ୍ର ଆଜି ଇଏ କି କଲା 

ଗଲା କି ମୋର ପ୍ରିୟା ଜୀଵନ । 7 


ସମାପିତ 202405180821 


2/5 ନିଛାଟିଆ ରାସ୍ତାପାରେ ରହୁଥୁଲା ସିଏ 


ନିଛାଟିଆ ରାସ୍ତା ପାରେ ପକ୍ଷୀ ବସା ଗଛ ପରେ 
ଛୋଟ ସେ କୁଟୀରେ ଥ୍ବଲା ବାଳିକା ସିଏ; 
କଥା ପଦେ ହେବା ପାଇଁ ନ ଥ୍ବଲା କେ ସାହି ଭାଇ, 
ନ ଥ୍ଵଲା ଜୀବନେ କେହି ପ୍ରେମିକଟିଏ || - ୧- 


ଘର ପାଖେ ତାର ନିତି ଫୁଟୁଥୁଲା ଜାତି ଜାତି 
ମଲ୍ଲିକା ମଧୁ ମାଳତୀ କଦମ୍ବ ମାଳ; 
ଆକାଶରେ କୁଆଁ ତାରା ଦିଶେ ଯଥା ମନୋହାରା 
ତହୁଁ ବଳି କେଡ଼େ ତୋରା ଶୋଭେ ସେ ଫୁଲ ||-୨- 


ଏକାକିନୀ ଥୁଲା ଝିଅ ଜାଣିଛ ତ କିଏ କୁହ 
ଦେଖୂଲା କେବେ ତା ଦେହ ମଶାଣି ମାଟି ? 

ସେଇଠି ସେ ଅଛି ଶୋଇ; ମୋ ଆଖ୍ଵ କୁ ରହି ରହି 
ଦିଶେ ସେହି ଚାନ୍ଦମୁହି ଟିକି ମୁହଁଟି || -୩- 


ଲଲାଟେନ୍ଦୁ କବି 201702112345 


3/5 ଅଚିହ୍ନା ଅଜଣା ଗ୍ରାମ ଦେଶ ବୁଲି ବୁଲି 


ଅଚିହ୍ନା ଅଜଣା ପଲ୍ଲୀ ପୁରଦ୍ବାର ବୁଲି 
ଦେଶ ଦେଶ ସିନ୍ଧୁପାରି ଦୂର ଦୂର ଯାଏ 
ଦେଖବା ଆଗରୁ ଜମା ଜାଣି ମୁଁ ନ ଥୂଲି 


ମାତୃଭୂମି ତୋତେ ମୁହିଁ କେତେ ଭଲ ପାଏ । 1 


ସେହି ଦିନ ବହ୍ଛୁ ଦୂରେ ଯାଇଅଛି ରହି, 


ଛାଡି ତୋତେ ପ୍ରଵାସେ ମୁଁ ଯିବି ନାହିଁ ଆଉ, 
ତୋ ଲାଗି ବଢ଼ୁଛି ପ୍ରେମ ଦେଲି ସତ କହି 


ଫେରି ଦେଖେ ଅହରହ, ବଢି ଚାଲି ଥାଉ | 2 


ଵିଜନ ଏ ଵନତଳ ଝରଣା ନିକଟ 
ତୋଟାମାଳେ ରହିଛି ମୋ ହୃଦୟସ୍ପନ୍ଦନ 
ପ୍ରିୟା-ଚିତାନଳ ପାଶେ ଥୁଆ ମାଟି ଘଟ 


ବିଞ୍ଚୁଛଛି ମନଜିଣା କର୍ପୂର ଚନ୍ଦନ । ଓ 


ତୋ ଆଲୋକେ ଦିଶେ ମୋର ହଜିଲା ନିଶୀଥ 
ପ୍ରେୟସୀର ଖେଳ ପଦା ତୋଟା ଗୁଳ୍ମ ରାଜି, 
ସେଇଠି ଏବେ ବି ସେହି ପାଦପ ପୂରିତ 


ଦେଖୁଥୁଲା ପ୍ରିୟାନେତ୍ର, ମୁଁ ଦେଖୁଛି ଆଜି | 4 


ଲଲାଟେନ୍ଦୁ କବି 202405181818 


4/5 ସେ କୁଟୀର ନିର୍ଝରିଣୀ ତୀର 


ବହୁ ଵର୍ଷ ଥ୍ବଲା ସେଠି ସେ 

ଖରା ଵରଷା ଖାଇ, 
ନିସର୍ଗ କହିଲା ଏ ଫୁଲ 

ଆନ ଜଗତେ ନାହିଁ । 
ଫୁଲକୁମାରୀକି ନେବି ମୁଁ 

ତୋଳି ମୋର ସଦନେ 
ସେ ହେବ ମୋହର ମୁଁ ଥୁବି 


ତାର ଚିତ ଗହନେ । 1 


ମୁଁ ହେବି ତାହାର ଦୀଧ୍ୃତି 

ଗତି ମତି ଵିଧାନ 
ଏହି, ଯା ଘର ଏ ଝରଣା 

ଵନ ଗିରି କାନନ 
ସସାଗରା ଧରା ପ୍ରାଙ୍ଗଣେ 

ବିସ୍ତାରିତ ଗଗନେ 
ପରାକ୍ରମ ମୋର ଲଭିବ 


ସୁଖଦୁଃଖକଷଣେ । 2 


ସେ ଥ୍ବବ ସଲୀଳା ନିରୀହା 

ଵନହରିଣୀ ପରି 
ପର୍ଵତପ୍ରପାତେ ଏ ଵନ- 

ପ୍ରସ୍ଥେ ପ୍ରସାଦେ ଭରି; 
ଵିଜନତା ହେବ ତାହାର 

ମୌନ ସଂଗୀତଧାରା 
ନନ୍ଦନଵର୍ଦ୍ନ ଚନ୍ଦନ 


ଗନ୍ଧ ଧରଣୀ ସାରା । ଓ 


*୭ 11 
ବାଦଲର ଦୋଳା ବୁଲାଇ 


ତାକୁ ନେବ ଆକାଶେ 
ତାକୁ ଦେଖ ମଥା ନଇଁବେ 

ତରୁଲତା ଵତାସେ; 
ପ୍ରଭଞ୍ଜନେ ବି ସେ ଲଭିବ 

ଅନୁକମ୍ପା ମାଧୁରୀ 
ଜଳସ୍ଥଳଵନପର୍ଵତେ 


ଚିର ସୃଷ୍ଟିଚାତୁରୀ । ଏ 


ନିଶାର୍ଦର ଗ୍ରହ ନକ୍ଷତ୍ର 

ହେବେ ତାହାର ପ୍ରିୟ 
ଶୁଣିବ ସେ ଦିଵ୍ୟ ନିସ୍ବନ 

ଗୁପ୍ତ ଅଵର୍ଣ୍ରଣନୀୟ, 
ମୃଦୁ ଗୁଞ୍ଜରଣେ ନିର୍ଝର 

ଯାହା କହେ ଗୌରଵେ 
ସବୁ ଶୁଣି ସବୁ ବୁଝିବ 

କର୍ଣ୍ଣ ପାତି ନୀରଵେ । 5 


ପୁଣ୍ୟମହାନନ୍ଦ କରିବ 

ଯତ୍ନେ ତାର ପୋଷଣ 
ଲଙ୍ଘିବ ଆକାଶ ସୀମା ତା 

ଅନ୍ତହୀନ ହର୍ଷଣ; 
ମୋ ପାଶୁ ଲଭିଵ ଏପରି 

ଭାଵ ଵାଞ୍ଚିତା ବାଳା 
ଚିରକାଳ ସିଏ ସାଜିବ 


ମୋର ଗଳାର ମାଳା | 6 


ଏହି ପରି କହି ନିସର୍ଗ 

ନେଲା ପ୍ରିୟାକୁ ତୋଳି, 
ଯାଇଅଛି ପ୍ରିୟା ମୋଠାରେ 

ପ୍ରୀତିଚନ୍ଦନ ବୋଳି 
ଭାଙ୍ଗି ପଡିଅଛି ତାହାର 

ଶୂନ୍ୟ ପର୍ଣ୍ଣକୁଟୀର 
ଛାଡ଼ୁ ନାହିଁ କିନ୍ତୁ ମୋତେ ତା 

ପ୍ରିୟ ଝରଣାତୀର । 


ଲଲାଟେନ୍ଦୁ କଵି 202485260236 


5/5 ଶୂନ୍ଯକିନିଦ୍ରତା 


ଦୁଇ ନେତ୍ତୁ ମୋ ହଜିଛି ସ୍ବପ୍ନ ରାଜି 
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